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  مجلس حقوق الإنسان
  الشامل الدوري بالاستعراض المعني العامل الفريق
  العشرون الدورة
  ٢٠١٤ نوفمبر/الثاني تشرين ٧ - أكتوبر/الأول تشرين ٢٧

ة الأمم المتحدة السامية لحقوق الإنـسان، وفقـاً         موجز أعدته مفوضي      
 ٥والفقرة   ٥/١من مرفق قرار مجلس حقوق الإنسان       ) ج(١٥للفقرة  

  ١٦/٢١من مرفق قرار المجلس 

  *البوسنة والهرسك    

 إلى عملية الاستعراض    )١( جهة معنية  ١٦من   المقدمة للمعلومات موجز هو التقرير هذا  
 المبادئ التوجيهية العامة التي اعتمدها مجلس حقوق الإنسان    وهو يتبع هيكل  . الدوري الشامل 

ولا يتضمن التقرير أية آراء أو وجهات نظر أو اقتراحات من جانـب             . ١٧/١١٩في مقرره   
مفوضية الأمم المتحدة السامية لحقوق الإنسان، ولا أي حكم أو قرار فيما يتصل بادعاءات              

 نهاية النص مراجع المعلومـات الـواردة في         وقد ذُكرت بصورة منهجية في حواشي     . محدَّدة
بقـرار    وعمـلاً . التقرير، كما تم قدر الإمكان الإبقاء على النصوص الأصلية دون تغـيير           

، يُخصص، حسب مقتضى الحال، فرع مستقل لإسهامات المؤسسة الوطنية          ١٦/٢١ المجلس
لتقيد الكامل بمبـادئ  لحقوق الإنسان التابعة للدولة موضوع الاستعراض والمعتمدة بناء على ا     

لحقوق الإنسان النصوص الكاملة الـتي   وتتاح على الموقع الشبكي للمفوضية السامية. باريس
للاسـتعراض   وروعيت في إعداد التقرير السمة الدوريـة      . تتضمن جميع المعلومات الواردة   

  .والتطورات التي حدثت في تلك الفترة

__________ 

  .لم تحرر هذه الوثيقة قبل إرسالها إلى دوائر الترجمة التحريرية في الأمم المتحدة  *  
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لحقوق الإنـسان التابعـة للدولـة       معلومات قدمتها المؤسسة الوطنية       -أولاً 
  موضوع الاستعراض والمعتمدة بناء على التقيد التام بمبادئ باريس

في التدابير الفعالة الرامية إلى اً ملحوظاً قال إن هناك نقص): أمين المظالم(ديوان المظالم    -١
  .)٢(تنفيذ التوصيات المقدمة في الاستعراض الدوري الشامل السابق

 بالبروتوكول الاختياري لاتفاقية حقوق الطفل بشأن بيع الأطفال، أشار          وفيما يتعلق   -٢
ولكن الحكومـة لم تتخـذ   . أمين المظالم إلى التعديلات التي أدخلت على التشريعات الجنائية        

تدابير مناسبة لضمان تطبيق القوانين وتثقيف المهنيين في المجالات المـشمولة بـالبروتوكول             
  .)٣(الاختياري

من شـأنه  اً استراتيجياً تمد بعد خطة عمل وطنية لحقوق الإنسان تتضمن نهج   ولم تع   -٣
  .)٤(أن يكفل حماية حقوق الإنسان وتحسين حالتها

ولم تنشأ الآلية الوقائية الوطنية المحددة في البروتوكول الاختياري لاتفاقية مناهـضة              -٤
سانية أو المهينة، بالرغم مـن      التعذيب وغيره من ضروب المعاملة أو العقوبة القاسية أو اللاإن         

  .)٥(لإنشائهااً مسبقاً ويعتبر وجود الموارد الكافية شرط. قرار الحكومة إنشاءها
وثمة قصور في التطبيق المباشر للمعايير الدولية ناجم عـن عـدم كفايـة تـدريب               -٥

  . )٦(نالموظفين، ولا سيما أفراد الشرطة والقضاة والمدعون العامون والأخصائيون الاجتماعيو
، لكن كان هناك اتجاه     ٢٠١٠وقد اكتمل تعزيز ديوان المظالم الموحد الجديد في عام            -٦

وثمة حاجة  . )٧(إلى خفض ما يقدم له من موارد، بالرغم من الولايات الإضافية التي تسند إليه             
فهم من الت اً  وينبغي أن تبدي الحكومة مزيد    . )٨(إلى إجراء برلماني جديد يضمن استقلاله المالي      

لتوصيات لجنة التنسيق الدولية للمؤسسات الوطنية لحقوق الإنسان حتى يتمكن الديوان مـن    
  .)٩("ألف"الاحتفاظ بمركزه في الفئة 

بإنشاء ميزانية مستقلة لتمويل عمل قسم مناهضة       اً  ويتضمن قانون حظر التمييز التزام      -٧
ويعوز القضاة الوعي بقانون حظر التمييز      . )١٠(التمييز التابع لديوان المظالم، لكنه لم ينفذ أبداً       

  . )١١(كما أن الاجتهاد القضائي محدود
وتهيمن القضايا الإثنية على الخطاب العام، وهو ما همش المساواة بين الجنسين، بمـا                -٨

  .)١٢(في ذلك تنفيذ اتفاقية القضاء على جميع أشكال التمييز ضد المرأة
في قطاعات الخدمات وتبقـى     " سوق السوداء ال"ويعمل كثير من النساء من خلال         -٩

. )١٣(إمكانية وصولهن إلى الوظائف الإدارية وغيرها من الوظائف الجيـدة الأجـر محـدودة             
تستخدم الإجراءات الإيجابية كما أن برامج تحفيز العمالة غير مهيـأة لتـوائم وضـع                ولا
  .)١٤(المرأة
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انين الجنائية لكل من جمهورية     ، أدمج حظر جرائم الكراهية في القو      ٢٠١٠وفي عام     -١٠
ومن شأن اعتماد تعديلات مماثلة في اتحاد البوسـنة والهرسـك     . صربسكا ومقاطعة برتشكو  

وينبغي . )١٥(أن يسهم في التصدي لانعدام الأمن وانعدام الثقة بين الطوائف         ) الدولة الاتحادية (
ي بشأن إجراءات الشكاوى    أن تنظر السلطات في اتخاذ تدابير، بما في ذلك حملة لإذكاء الوع           

  . )١٦(بموجب قانون حظر التمييز، من أجل مكافحة خطاب التحريض على الكراهية
ولا توجد قاعدة بيانات موحدة موثوق بها عن النساء ضحايا الاغتصاب وغيره من               -١١

والقوانين الجنائيـة ليـست     . )١٧(١٩٩٥-١٩٩٢أشكال العنف التي ارتكبت خلال حرب       
ولم يعتمد برنامج لتحسين    . )١٨(لمجال، كما أن الملاحقات القضائية تسير ببطء      متسقة في هذا ا   

وضع النساء ضحايا العنف الجنسي والتعذيب، بالرغم من إعداد مـشروع قـانون متعلـق            
تجر تحقيقات قضائية في التهديدات التي وجهت للـضحايا بعـد أن أدلـين               ولم. )١٩(بذلك

ولة شبكة وطنية لدعم ضحايا العنف الجنسي والـشهود         وينبغي أن تنشئ الد   . )٢٠(بشهاداتهن
  . )٢١(عليه وأن توفر لها التمويل الكافي، مستفيدة في ذلك من خبرات المنظمات غير الحكومية

وأُحـرز تقـدم في مجـال       . )٢٢(ولم تُعتمد استراتيجية الدولة بشأن العدالة الانتقالية        -١٢
جية الوطنية لجرائم الحرب، بيد أن هناك حاجة        السجلات وقواعد البيانات في إطار الاستراتي     

إلى بذل جهود فيما يتعلق بحماية الشهود وتقديم تقارير منتظمة من أجل تنفيذ الاستراتيجية              
  . )٢٣(ًكاملااً تنفيذ
ونظام البيوت الآمنة للناجين من العنف المترلي غير قابـل للاسـتدامة؛ كمـا أن                 -١٣

وهناك تدن في الوعي بوجود آليات      . )٢٤(ا تسفر عن وفيات   ماً  الاستجابات غير فعالة، وكثير   
حماية، كما أن بطء الإجراءات يبعث الخوف في نفوس الضحايا من الإبلاغ عـن أعمـال                

  .)٢٥(العنف
ويبـدو أن إدراك    . وثمة حاجة إلى مزيد من الموارد والدعم لمراكز العمل الاجتماعي           -١٤

لأطفال غير كاف، ولا سيما في مجـال كـشف          المدرسين والمهنيين الصحيين لاحتياجات ا    
  . )٢٦(العنف ضد الأطفال ومنعه

وينبغي اتخاذ تدابير لحماية الحرية الدينية، بما في ذلك الإبلاغ عن الاعتداءات علـى                -١٥
الأماكن الدينية وزيادة التثقيف المجتمعي بشأن هذه المسألة في المناطق التي تتعرض لهجمـات              

كثيف التدابير الرامية إلى ترسيخ الثقة فيما بين المجتمعات المحلية والتغلب           وينبغي ت . )٢٧(متكررة
  . )٢٨(وينبغي إدراج البرامج ضمن المناهج الدراسية. على الانقسامات

وأعرب أمين المظالم عن قلقه بشأن المبادرات الرامية إلى تعديل قانون حرية الحصول               -١٦
  . )٢٩(ال تطبيقه بشكل كبيرعلى المعلومات التي من شأنها أن تحد مج
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وظلـت  . ويتزايد تواتر الاعتداءات على الصحفيين والمدافعين عن حقوق الإنسان          -١٧
. )٣١(وينبغي التحقيق فيها بسرعة وشـفافية     . )٣٠(معظم حالات ت الاعتداء عليهم دون حل      

  .)٣٢(ويحتاج المبلغون عن المخالفات إلى حماية عن طريق التشريعات
يز ضد المرأة في التعيين في المناصب القيادية بالشركات المملوكة للدولة،           ويلاحظ تمي   -١٨

  . )٣٣(وأن المرأة غير ممثلة بالقدر الكافي في مواقع صنع القرار السياسي
وثمة حاجة  . )٣٤(ولم تنفذ استراتيجية الحد من الفقر التي اعتمدت قبل عشر سنوات            -١٩

  . )٣٥(يا الحقوق الاقتصادية والاجتماعيةإلى إيلاء مزيد من الاهتمام لمعالجة قضا
وتتفـاوت  . ولم تتخذ أية تدابير لضمان المساواة في الحصول على الرعاية الـصحية             -٢٠

  .)٣٦(إمكانية الحصول عليها حسب محل الإقامة
من أجل القضاء على اً استراتيجياً وهناك مشاكل عديدة في مجال التعليم، تتطلب نهج    -٢١

  . )٣٧(لتذويب والتسييسالتمييز والفصل وا
ولا يوجد تعريف موحد للإعاقة ولا إحصاءات دقيقـة عـن الأشـخاص ذوي                -٢٢

فالأشخاص ذوو الإعاقة الذين تكيفوا مع الحياة في المجتمع المحلي تجري إعـادتهم             . )٣٨(الإعاقة
العامـة في   ولا تفسر القوانين المتعلقة بمعايير تيسير الوصول إلى المبـاني           . )٣٩(إلى مرافق مغلقة  

  . )٤٠(ضوء المصلحة الفضلى للأشخاص ذوي الإعاقة
 توصـيات   ٢٠١٣وتضمّن التقرير الخاص لأمين المظالم عن حالة شعب الروما عام             -٢٣

  . )٤١(إلى جميع مستويات الحكومة بشأن حقوقهم في العمل والرعاية الصحية والتعليم
 السابع من الاتفاق الإطاري العام ولا يزال أمين المظالم يتلقى شكاوى بموجب المرفق     -٢٤

تتصل بالحق في عودة اللاجئين والمشردين ) اتفاق دايتون للسلام (للسلام في البوسنة والهرسك     
  . )٤٢( لأن الشروط السياسية والاقتصادية والاجتماعية ليست في سبيلها إلى التحقيقاً،داخلي

  ومات المقدمة من جهات معنية أخرىالمعل  -ثانياً  

  المعلومات الأساسية والإطار  -ألف  

  نطاق الالتزامات الدولية  -١  
 على اتفاقية ٢٠١٢ إلى أن البوسنة والهرسك صدقت عام ٦أشارت الورقة المشتركة   -٢٥

وذكـرت  . )٤٣(مجلس أوروبا بشأن حماية الأطفال من الاستغلال الجنسي والاعتداء الجنسي         
 لمـضمون هـذه الاتفاقيـة في أوسـاط           أنه لم يفعل أي شيء للترويج      ٢الورقة المشتركة   

  .)٤٤(الجمهور
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  الإطار الدستوري والتشريعي  -٢  
 عن الـدائرة الكـبرى      ٢٠٠٩أشارت العديد من الورقات إلى الحكم الصادر عام           -٢٦

للمحكمة الأوروبية لحقوق الإنسان في قضية سايديتش وفينتشي ضد البوسـنة والهرسـك،           
ام التمييزية التي تقيد حقوق الأشخاص غير المنـتمين         ودعت إلى تنفيذه من أجل إزالة الأحك      

في الترشـح   ) البوشـناق والكـروات والـصرب     (الثلاثة المذكورة   " الشعوب المكونة "إلى  
وأشار فريق حقوق الأقليـات إلى مـا        . )٤٥(لانتخابات مجلس الشعوب، والبرلمان، والرئاسة    

 من صلة بالعودة المـستدامة      يترتب على ذلك من تهميش سياسي لطوائف الأقليات؛ وما له         
لما اً  ووفق. )٤٦(ولائحة تنظيمية تحتاج إلى تعديل    اً   قانون ٢٠للمشردين؛ وإلى أن ما لا يقل عن        

مركز رصد التـشرد    (ذكره مركز رصد التشرد الداخلي التابع للمجلس النرويجي للاجئين          
ر وقـانون   ، فقد أبلغت الحكومة عن إعداد تعديلات لإدخالهـا علـى الدسـتو            )الداخلي

 لم تكن التعديلات قد ٢٠١٣الانتخابات، في الاستعراض الدوري الشامل، لكن في نهاية عام     
  . )٤٧(أدخلت بعد

 إلى الحاجة إلى مزيد من التغييرات مـن أجـل   ٢ و٦وأشارت الورقتان المشتركتان    -٢٧
  . )٤٨(نسيمواءمة التشريعات مع المعايير الدولية في مجال حماية الأطفال من الاعتداء الج

   الإنسان وتدابير السياسة العامةالإطار المؤسسي والبنية الأساسية لحقوق  -٣  
لتنفيذ معايير حقوق الإنسان    اً   أن هذا البلد لم يبد استعداد      ٢ذكرت الورقة المشتركة      -٢٨

 أن الهيئة التنسيقية لرصد تنفيذ توصـيات  ٥وذكرت الورقة المشتركة  . )٤٩(التي التزم بتنفيذها  
لاستعراض الدوري الشامل لم تُنشأ وأن عدم تنفيذ توصيات الاستعراض الدوري الـشامل             ا

  .)٥٠(كان نتيجة لعدم وجود إرادة سياسية ولضعف التنسيق
 أن منظمات المجتمع المدني لا تزال تواجه عدم وجـود           ٦وذكرت الورقة المشتركة      -٢٩

ي القوى المحركـة الرئيـسية وراء   غير موات، وإن كانت هاً قانونياً تشريعات مناسبة ووضع 
  . )٥١(الأنشطة الرامية إلى حماية حقوق الطفل

 أنه لم يُفعل أي شيء من أجل تحسين حالـة ديـوان             ٢وذكرت الورقة المشتركة      -٣٠
، وكذلك فريق حقوق الأقليات بحيث ظل الفريق غير قادر على الاضطلاع بمهام             )٥٢(المظالم
من والتعاون في أوروبا إلى البوسنة والهرسك إلى منح أمين          ودعت بعثة منظمة الأ   . )٥٣(ولايته

  . )٥٤(المظالم موارد كافية وإلى أن تعترف السلطات المحلية بولايته



A/HRC/WG.6/20/BIH/3 

GE.14-09751 6 

قـانون  تنفيذ الالتزامات الدولية المتعلقة بحقوق الإنسان مع مراعاة أحكـام ال            -ءبا  
  الإنساني الدولي ذات الصلة

  المساواة وعدم التمييز   -١  
، في معرض إشارتها إلى التمييز في مجالات العمل والصحة          ٢كرت الورقة المشتركة    ذ  -٣١

والحماية الاجتماعية على وجه الخصوص، أنه لم تبذل جهود كافية لتنفيذ توصيات اللجنـة              
ولا يجري تنفيذ . )٥٥(المعنية بالقضاء على التمييز ضد المرأة ولجنة القضاء على التمييز العنصري    

ولاحظت بعثة منظمة الأمن والتعاون في أوروبا إلى البوسنة         . )٥٦(واة بين الجنسين  قانون المسا 
 إلى  ٢ بينما أشارت الورقة المشتركة      )٥٧(مؤسسياًاً  والهرسك أن التمييز لا يزال يكتسي طابع      

  . )٥٨(عدم إنشاء نظام لجمع وتسجيل بيانات حوادث التمييز
 الأمن والتعاون في أوروبا إلى البوسـنة         وبعثة منظمة  ٥ولاحظت الورقة المشتركة      -٣٢

وأشار فريق  . )٥٩(والهرسك وفريق حقوق الأقليات أن تنفيذ قانون حظر التمييز كان محدوداً          
حقوق الأقليات إلى أنه بالرغم من انتشار التمييز ضد أفراد الأقليات على نطاق واسع، فإن               

وأعرب عن قلقه إزاء التدني العام لفهم هذا . )٦٠(منهم رفع قضايا أمام المحاكماً جد قليلاًاً عدد
. )٦١(القانون ومدلولاته التي يتضمنها في أوساط المسؤولين والجمهور وطوائـف الأقليـات           

 ٥ولاحظت الورقة المـشتركة  . )٦٢(وهناك نقص في حماية المشاركين في الدعاوى من الإيذاء      
م على أساس نوع الجنس أو الطبقـة  أنه لم يرفع إلا عدد قليل من القضايا بسبب التمييز القائ 

واعتبرت بعثة منظمـة    . )٦٣(الاجتماعية أو العرق أو الإعاقة بالرغم من أن هذا التمييز شائع          
الأمن والتعاون في أوروبا إلى البوسنة والهرسك أن عدم وجود نظام شامل للمساعدة القانونية 

لإعاقـة لم تـدرج ضـمن        أن ا  ٤ولاحظت الورقة المشتركة    . )٦٤(ساهم في ضعف التنفيذ   
الميـل  " أن تعريف ٥واعتبرت الورقة المشتركة . )٦٥(الأسباب التي يُحظر التمييز على أساسها     

 في قانون حظر التمييز، خاطئ وأن التمييز على أساس          "التعبير عن الهوية الجنسية   "و" الجنسي
  . )٦٦(الميل الجنسي غير معترف به بقدر كاف

ن والتعاون في أوروبا إلى البوسنة والهرسك إلى خطة عمل          وأشارت بعثة منظمة الأم     -٣٣
وأشـارت  . )٦٧(وأوصت بتوفير الموارد الكافية لتنفيذها  ) ٢٠١٧-٢٠١٣(الشؤون الجنسانية   

 إلى تأخير تنفيذ عدد كبير من التدابير في الخطة السابقة أو عدم تنفيـذها،          ٢الورقة المشتركة   
  .)٦٨(حظت استمرار التمييز ضد المرأةولا
وذكرت منظمة هيومن رايتس ووتش أن التمييز والتهديدات والاعتـداءات علـى              -٣٤

المثليات والمثليين ومزدوجي الميل الجنسي ومغايري الهوية الجنسانية والناشطين لا تزال مصدر            
 إلى غياب الملاحقات القضائية والإدانة العلنيـة لهـذه          ٢وأشارت الورقة المشتركة    . )٦٩(قلق

 إلى إدخال تعديلات على القوانين الجنائيـة لجعـل          ٥ودعت الورقة المشتركة    . )٧٠(الحوادث
  .)٧١(إجرامياً سبب الميل الجنسي فعلاًخطاب التحريض على الكراهية ب
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  في الحياة والحرية والأمن الشخصيحق الفرد   -٢  
يدة أشار مجلس أوروبا إلى العدد الملحوظ من ادعاءات إساءة المعاملة البدنية الـشد              -٣٥

على يد الشرطة، ولا سيما في مخفر الشرطة المركزي في بانيا لوكا، وعدم المتابعة عندما تقدم                
  . )٧٢(الشكاوى

وذكر مجلس أوروبا أنه باستثناء سجن بانيا لوكا تكاد لا توجد ادعـاءات تتعلـق                 -٣٦
 ـ      . )٧٣(بإساءة المعاملة على أيدي موظفي السجون      أحوال وأشار إلى دواعي القلق المتعلقـة ب

السجون، بما في ذلك الحاجة إلى تحسين خدمات الرعاية الصحية ووضع إجراءات نظاميـة              
كما أعرب عن القلـق بـشأن فـرط الاكتظـاظ           . )٧٤(لتسجيل الإصابات والإبلاغ عنها   

ومستويات الملاك الوظيفي وغير ذلك من الـضمانات في ثلاثـة مـن وحـدات الطـب                 
  .)٧٥(النفسي
الأمن والتعاون إلى أوروبـا إلى البوسـنة والهرسـك إلى أن            وأشارت بعثة منظمة      -٣٧

مكافحة العنف المترلي تحظى بالأولوية وأن ذلك اتضح من خلال الاستراتيجيات على صعيد             
 الضوء على الاختلافات بين القوانين الـتي  ٢وسلطت الورقة المشتركة   . )٧٦(الدولة والكيانين 
. )٧٧( غموض قانوني وعدم مساواة في حماية الضحايافي الكيانين، مما أدى إلى اً  اعتمدت مؤخر 

وينبغـي  . )٧٨(ما تصدر عقوبات بالسجن، مما يؤدي إلى التشكك في آثارها الوقائيـة           اً  فنادر
تطبيق التدابير على قدم المساواة من أجل حماية النساء المنحـدرات مـن بعـض الفئـات                 

يـة الوقايـة مـن العنـف        رة منهج كما أعاق الافتقار إلى جمع البيانات بصو      . )٧٩(الضعيفة
  .)٨٠(المرأة ضد
، )٢٠١٤-٢٠١١( إلى خطة العمل من أجل الأطفال        ٢وأشارت الورقة المشتركة      -٣٨

ودعـت  . )٨١(لكنها ذكرت أنه لم يقدم لها تمويل على أي مستوى من مستويات الحكومـة             
       الأطفـال  إلى توفير موارد كافية لاستراتيجية مكافحـة العنـف ضـد             ٦الورقة المشتركة   

ويزاول المجلس المعني بالأطفـال في البوسـنة        . )٨٢(كاملاًاً  وتنفيذها تنفيذ  )٢٠١٥-٢٠١١(
 أعربت عن القلق لاعتماده على ميزانية الدعم المقدم         ٢والهرسك عمله، لكن الورقة المشتركة      

  .)٨٣(٢٠١٤لأمم المتحدة للطفولة عام من منظمة ا
نهاء جميع أشكال العقوبة البدنية للأطفال أنه في حين تشير          وذكرت المبادرة العالمية لإ     -٣٩

القوانين في جمهورية صربسكا بوضوح إلى أنه لا يجوز للآباء إيقاع عقوبة بدنية بالأطفـال،               
دولـة الاتحاديـة ومقاطعـة      فإن نفس المستوى من الوضوح لم يتحقـق في تـشريعات ال           

  .)٨٤(برتشكو
القلق من تأثير لا مركزية الخدمات الاجتماعية على         عن   ٦وأعربت الورقة المشتركة      -٤٠

. )٨٥(حماية الأطفال المعرضين لمخاطر ارتكاب العنف وإساءة المعاملة في المـترل والمدرسـة            
وليس هناك اعتراف بـالخطر     . )٨٦(يجري التبليغ عن معظم حالات العنف ضد الأطفال        ولا
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كما أن سهولة الحصول على الأسـلحة       . )٨٧(المتزايد لتسلط الأقران عبر الفضاء الإلكتروني     
  . )٨٨(الصغيرة يزيد من احتمال ارتكاب العنف

 وجود أوجه عدم اتساق في الحماية القانونية لأطفـال          ٢ولاحظت الورقة المشتركة      -٤١
فالبيانات الوحيدة المتعلقة بأطفال الشوارع     . )٨٩(الشوارع فيما بين مختلف الولايات القضائية     

 غير الحكومية تعتمد هي نفسها إلى حد كبير على المانحين الدوليين لتقـديم              تجمِّعها منظمات 
  .)٩٠( الأطفالالدعم إلى هؤلاء

 أنه جرت مواءمة الأحكام الأساسية للقوانين الجنائية مع         ٢وذكرت الورقة المشتركة      -٤٢
في القانون  اً  إجرامي  المعايير الدولية فيما يتصل بالاتجار بالبشر، إلا أن الاتجار بالبشر ليس فعلاً           

وأشار مركز رصد التشرد الداخلي إلى تزايد أعداد ضحايا الاتجار مـن            . )٩١(الجنائي للاتحاد 
. )٩٢(من أفراد الأسر المعيشية التي تعيلها نساء، وكذا نساء وفتيات الرومـا           اً  المشردات داخلي 

ديـد هويـة    ودعا مجلس أوروبا ومركز رصد التشرد الداخلي إلى زيـادة الاهتمـام بتح            
  .)٩٤(لضحايا الأطفال على وجه الخصوصوأشار مجلس أوروبا إلى ا. )٩٣(الضحايا

            إلى اسـتراتيجية الإجـراءات المتعلقـة بالألغـام          ٢وأشارت الورقة المـشتركة       -٤٣
فقد تقلصت مساحة المنطقـة المتـضررة بـشكل ملحـوظ بحلـول             ). ٢٠١٩-٢٠٠٩(

لالتزاماتها، لكن المـوارد المحليـة        كاملاً  ة الدولية امتثالاً  امتثلت الجهات المانح   و .٢٠١٣ عام
وأشار مركز رصد التشرد الـداخلي وبعثـة        . )٩٥(كانت دون المستوى المقرر إلى حد بعيد      

 يشكل عقبة   منظمة الأمن والتعاون في أوروبا إلى البوسنة والهرسك إلى أن عدم إزالة الألغام            
  .)٩٦(أمام عودة المشردين

   العدل، بما في ذلك مسألة الإفلات من العقاب، وسيادة القانون إقامة  -٣  
 أن تدخل السلطتين التنفيذيـة والتـشريعية في عمـل           ٥ذكرت الورقة المشتركة      -٤٤

المؤسسات القضائية يمثل مشكلة كبيرة، ولا سيما فيما يتعلـق بمحاكمـة المـوظفين ذوي               
 تنـامي   دى تعقيد النظام القانوني وتمويله إلى     كما أ . )٩٧(المناصب الرفيعة الحاليين أو السابقين    

  .)٩٨(نفوذ السلطة التنفيذية
 إلى استخدام المحكمـة الدسـتورية خـارج نطـاق           ٥وأشارت الورقة المشتركة      -٤٥

اختصاصها الاستئنافي المحدد، لعدم وجود محكمة عليا على مستوى الدولة، ممـا أدى عـدم               
  .)٩٩(لمساواة في الوصول إلى العدالةاالاتساق في تفسير قوانين الكيانين وعدم 

 أن عدم المواءمة بين القوانين المتعلقة بالمساعدة القانونية         ٥واعتبرت الورقة المشتركة      -٤٦
المجانية في الكيانين وعلى مستوى الدولة قد أدى إلى التمييز في التشريعات المنظمة للحـصول    

 قانون للمساعدة القانونية على مـستوى       ودعت إلى سن  . )١٠٠(على المساعدة القانونية ذاتها   
الدولة؛ والاعتراف بدور المنظمات غير الحكومية في تقديم المـساعدة القانونيـة؛ وتقـديم              

  .)١٠١(ا والشهود في القضايا الجنائيةالمساعدة القانونية إلى الضحاي
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  إلى عدم تنفيذ قرارات المحاكم وعدد الـشكاوى الـتي  ٥وأشارت الورقة المشتركة    -٤٧
تلقاها ديوان المظالم بشأن عدم إنفاذ الأحكام حين يكون الحكم ضد البلدية أو الكانتون أو               

ودعت الورقة إلى محاكمة . ويمثل عدم إنفاذ قرارات المحكمة الدستورية مشكلة خاصة. الكيان
  .)١٠٢(لذين لا ينفذون قرارات المحاكمالمسؤولين ا

طول الإجـراءات   اً  م إلى القضاء يعرقله أيض     أن الاحتكا  ٥وذكرت الورقة المشتركة      -٤٨
دابير النهوض بالحياة في المحاكم، ودعت إلى إدخال نظام لتقييمات أداء الموظفين والجزاءات وت  

  .)١٠٣(الوظيفية
 إلى أن مشروع استراتيجية العدالة     ١وأشارت منظمة العفو الدولية والورقة المشتركة         -٤٩

ري الـشامل الأول، لم يعتمـد       في توصيات الاستعراض الـدو    الانتقالية للدولة، المشار إليه     
  .)١٠٤(بعد
 إلى التقدم الطفيف الذي أحرز في تنفيذ الاسـتراتيجية          ١وأشارت الورقة المشتركة      -٥٠

ودعت إلى تخصيص موارد لضمان تـسريع وتـيرة         . الوطنية لملاحقة مرتكبي جرائم الحرب    
ولاحظت منظمة . )١٠٥(شأن التحقيقاتالإجراءات وضمان حصول الضحايا على معلومات ب  

هيومن رايتس ووتش ومنظمة العفو الدولية أن التقدم في ملاحقة مرتكبي جرائم الحرب كان              
وأشارت منظمة العفو الدولية إلى عدم وجود إرادة سياسية، وسلطت الضوء على . )١٠٦(بطيئاً

وأوصت منظمة هيومن   . )١٠٧(دواعي القلق المتعلقة بجرائم العنف الجنسي على وجه الخصوص        
  .)١٠٨(الكيانين بعدد كاف من الموظفينرايتس ووتش بمد نظامي العدالة في 

وذكرت منظمة العفو الدولية أنه لم تعتمد أي وثيقة من الوثائق القانونية والسياساتية           -٥١
المتعلقة بمنح التعويضات للناجين من جرائم الحرب والعنف الجنسي التي بـدأ إعـدادها في               

 إلى الموافقة على    ١ودعت الورقة المشتركة    . )١٠٩(عقاب الاستعراض الدوري الشامل الأول    أ
  .)١١٠(بالتراعات دون مزيد من التأخيربرنامج تحسين وضع الناجين من العنف الجنسي المرتبط 

وأشارت عدة ورقات إلى الاجتهاد القضائي للمحكمة الأوروبية لحقوق الإنـسان             -٥٢
 بأثر رجعي وفرض عقوبـات      ٢٠٠٣ية بشأن تطبيق القانون الجنائي لعام       والمحكمة الدستور 

مختلفة عن العقوبات التي ينص عليها القانون الجنـائي لجمهوريـة يوغوسـلافيا الاتحاديـة               
 السلطات إلى ضمان محاكمة المتهمين بارتكاب       ١ودعت الورقة المشتركة    . )١١١(الاشتراكية

، وإلى  ٢٠٠٣ة الجماعية، بموجب القانون الجنائي لعام       جرائم خلال الحرب، ولا سيما الإباد     
لإعادة فتح جميع القضايا التي     اً  عدم اتخاذ تنفيذ حكم المحكمة الأوروبية لحقوق الإنسان أساس        

كما دعت إلى اتخاذ جميع التدابير اللازمة   . )١١٢(٢٠٠٣جرى فيها تطبيق القانون الجنائي لعام       
ولاحظت منظمة هيومن . )١١٣(هن إعادة النظر في قضاياهملضمان استمرار احتجاز المدانين ر    

ودعت . رايتس ووتش إطلاق سراح عدد من المتهمين الذين ينتظر محاكمتهم في هذه القضايا            
إلى مواءمة القانون الجنائي المطبق وإعادة النظر في الأحكام لضمان إعـادة المحاكمـات في               

. )١١٤( المحكمة الأوروبية لحقـوق الإنـسان      الوقت المناسب في القضايا التي طبق فيها حكم       
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 السلطات، فيما يتعلق بالمسألة المذكورة أعلاه وفي معرض إِشارتها          ١ودعت الورقة المشتركة    
إلى وجود مقترحات حكومية منفصلة بالسماح بالعفو أو تخفيف الأحكام، إلى ضمان عدم             

م الحرب والجرائم ضد الإنـسانية      تمتع الأشخاص الذين أدينوا بجرائم الإبادة الجماعية وجرائ       
كما لاحظت أن الجناة يتلقـون عقوبـات أخـف بـصورة            . )١١٥(بالإعفاء من الجزاءات  

 في جميـع    ٢٠٠٣ودعت منظمة العفو الدولية إلى تطبيق القانون الجنائي لعام          . )١١٦(متزايدة
  .)١١٧(لحرب المتمثلة في العنف الجنسيالدوائر القضائية عند محاكمة مرتكبي جرائم ا

 أن الإطار الجنائي بشأن العنف الجنـسي والتعـذيب          ١واعتبرت الورقة المشتركة      -٥٣
والاختفاء القسري غير ملائم في الدولة وعلى مستوى الكيانين وأن التعريفات الواردة فيـه              

العفو وقد أدلت منظمة    . )١١٨(تتوافق مع المعايير الدولية، ودعت إلى إدخال تعديلات عليه         لا
  .)١١٩(ة بملاحظات مماثلةالدولي
وذكر مركز رصد التشرد الداخلي أن الغالبية العظمى من الإناث اللائـي وقعـن                -٥٤

. ضحايا للعنف الجنسي والعنف القائم على نوع الجنس أثناء الحرب لا يزلن في انتظار العدالة             
  .)١٢٠(من مواجهة الجناة عند العودةاً خوفاً ويبقى عدد غير معروف مشرد

حث مجلس أوروبا على إدخال تحسينات على نظام حمايـة الـشهود وتـسريع              و  -٥٥
إجراءات التحقيق والملاحقة القضائية في جميع ما يبلغ عنه من حـالات تهديـد الـشهود                 

 إلى سن القانون المتعلق ببرنامج حماية الشهود على         ١ودعت الورقة المشتركة    . )١٢١(وتخويفهم
أنه جرى إنشاء أقسام لدعم الشهود في بعض محـاكم          وأشارت إلى   . )١٢٢(وجه الاستعجال 

  .)١٢٣(د التي تحصل عليها من المانحينالكانتونات، لكنها تعتمد على الموار
 لم  ٢٠٠٤ أن أجزاء من القانون المتعلق بالمفقودين لعام         ١ولاحظت الورقة المشتركة      -٥٦

ويعني عـدم  . قودينتنفذ، ومنها إنشاء سجل مركزي للمفقودين وصندوق لدعم أقارب المف         
وأوصـى مجلـس    . )١٢٤(من قرارات المحكمة الدستورية ذات الصلة لم ينفذ       اً  تنفيذها أن عدد  

 حالة من حـالات مفقـودي       ١٠ ٠٠٠أوروبا بالاستمرار بعزم في تحديد الهوية في حوالي         
  .)١٢٥(الحرب
 ـ       ٦واعتبرت الورقة المشتركة      -٥٧ شأن  أن توصية الاستعراض الدوري الشامل السابق ب

أكثر اً  وقد أتاح سن قوانين جديدة في الكيانين فرص       . )١٢٦(قضاء الأحداث لم تنفذ إلا جزئياً     
ما استخدمت هذه   اً  لإبعاد عدد أكبر من الأحداث عن مسار الإجراءات الرسمية، ولكن نادر          

 لة بإحالة القضايا إلى   كما دعت الكيانين ومقاطعة برتشكو إلى تهيئة الظروف الكفي        . التدابير
  .)١٢٧(الوساطة

المطبقة في محكمـة  " إخفاء الهوية" عن القلق إزاء سياسة    ١وأعربت الورقة المشتركة      -٥٨
بما في ذلك أسماء المتهمين بارتكـاب جـرائم         (البوسنة والهرسك والتي تحذف فيها التفاصيل       
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وثـائق،  مـن ال ) الحرب أو المشتبه فيهم أو المدانين بارتكابها أو الأماكن التي ارتكبت فيهـا       
  .)١٢٨(رفة الحقيقةودعت إلى تغيير هذه السياسة لتمكين الضحايا من إعمال حقهم في مع

وأشار مجلس أوروبا إلى تقرير مجموعة الدول المناهـضة للفـساد عـن الامتثـال                 -٥٩
، الذي خلص إلى أن البوسنة والهرسك لم تنفذ أو تتعامل علـى نحـو مـرض                 ٢٠١٣ لعام
  .)١٢٩(٢٠١١ واردة في تقريرها لعام ية توص٢٢ من أصل ٤ مع إلا

  الحق في التمتع بحياة أسرية   -٤  
 إلى وضع استراتيجيات لرعاية الأطفال خارج مؤسـسات       ٦دعت الورقة المشتركة      -٦٠

الرعاية وإعادة تخصيص الميزانيات من أجل توفير الرعاية في السياق الأسري؛ وتطوير خدمات 
هذا المجال، والحظر الصريح لإيداع الأطفال دون سـن         رعاية الأطفال وقدرات العاملين في      

  .)١٣٠(كال الرعاية في المؤسساتالثالثة في أي شكل من الأش

حرية الدين أو المعتقد وحرية التعبير وتكوين الجمعيات والتجمـع الـسلمي والحـق في              -٥  
  المشاركة في الحياة العامة والحياة السياسية 

طية وحقوق الإنسان التابع لمنظمة الأمن والتعاون في        أبلغ مكتب مؤسسات الديمقرا     -٦١
واعتداءات جـسدية   أوروبا عن جرائم كراهية استهدفت مواقع ورموز إسلامية ومسيحية،          

  .)١٣١(على المسيحيين
 على أن حالة حرية التعبير والتجمع السلمي وتكـوين          ٢وشددت الورقة المشتركة      -٦٢

دوري الشامل الأول، كما أن الحكومة الاستبدادية       الجمعيات قد تدهورت منذ الاستعراض ال     
  .)١٣٢( بصورة متزايدة وأكثر شدةتستهدف المدافعين عن حقوق الإنسان

ووثقت منظمة هيومن رايتس ووتش تسع عشرة حالة من حالات إفراط الشرطة في               -٦٣
، في  ٢٠١٤فبرايـر   /استعمال القوة ضد المحتجين أثناء المظاهرات ورهن الاحتجاز، في شباط         

وكان موضوع الاحتجاجات هو تسريح العمال وعـدم دفـع المرتبـات            . توزلا وسراييفو 
وارتفاع تعويضات نهاية خدمة المديرين في أعقاب تحول العديد من الشركات الكـبرى في              

وقد بدأت الاحتجاجات هنـاك ثم انتـشرت علـى الـصعيد            . توزلا إلى القطاع الخاص   
ا للضرب أثناء تغطية    ن رايتس ووتش إلى صحفيين تعرضو     وأشارت منظمة هيوم  . )١٣٣(الوطني

  .)١٣٤(المظاهرات
 إلى القيود المفروضة على حرية التعـبير والتجمـع في           ١وأشارت الورقة المشتركة      -٦٤

برييدور، ولا سيما عندما حُظرت الاحتفالات العامة بالذكرى السنوية العـشرين للفظـائع       
عند " الإبادة الجماعية "، وأُعلن أن أي استخدام لمصطلح       ٢٠١٢مايو  / في أيار  اً،الجماعية رسمي 

وأشـارت  . الإشارة إلى الجناة في الجرائم المرتكبة في أومارسكا سيتعرض للملاحقة القضائية          
الورقة إلى حوادث أخرى في برييدور، بما في ذلك اعتـداءات علـى مكاتـب منظمـات                 
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 إلى  ٢وأشارت الورقة المشتركة    . )١٣٥(ولم يحاكم أحد بسبب تلك الاعتداءات     . حكومية غير
ريـة  حوادث أخرى فرضت فيهـا قيـود علـى الاحتجاجـات في سـراييفو وفي جمهو               

  .)١٣٦(صربسكا
 أن تنفيذ قانون حرية الحصول على المعلومات متبـاين،          ٥وذكرت الورقة المشتركة      -٦٥

ت  تترتب أي جزاءا   فالرسوم مرتفعة ولا  . في الدولة عنه في الكيانين الآخرين     اً  فهو أكثر نجاح  
  .)١٣٧(على المؤسسات التي لا تستجيب

 أن المرأة تبقى غير متساوية مع الرجل في الحياة العامـة            ٢وذكرت الورقة المشتركة      -٦٦
، ووصـفت تمثيلـها بـالمنخفض       ٢٠١٣والسياسية، بالرغم من تعديل التشريعات في عام        

 إلى قلة النـساء في إدارة الـشركات   كما أشارت. المنعدم في المناصب الوزارية والرئاسية    أو
وأوصت بعثة منظمة الأمن والتعاون في أوروبا إلى البوسنة والهرسـك بوضـع             . )١٣٨(العامة

  .)١٣٩( النساء في مناصب صناعة القرارتدابير لزيادة عدد
 أن التشريعات لا تكفل حق الأشخاص ذوي الإعاقة في          ٤وذكرت الورقة المشتركة      -٦٧

سـتخدام  وأشارت إلى الفصل بين الفئات في التـصويت، وإلى عـدم ا           . يةالمشاركة السياس 
  .)١٤٠(التكنولوجيات المُعِينة

   التمتع بشروط عمل عادلة ومواتيةالحق في العمل وفي  -٦  
، ٢٠١٢أشار مجلس أوروبا إلى استنتاج اللجنة الأوروبية للحقوق الاجتماعية، عام             -٦٨

لبطالة وتشجيع إيجـاد فـرص      ة كانت كافية لمكافحة ا    بأنه لم يثبُت أن جهود سياسة العمال      
  .)١٤١(العمل
 الضوء على التمييز الذي طال أمـده ضـد المـرأة في             ٢وسلطت الورقة المشتركة      -٦٩

وبينت القضايا التي تؤثر علـى إمكانيـة      . )١٤٢(الحصول على الحق في إجازة الأمومة والأجر      
عقولة التكلفة، وعلى إمكانية الوصـول      حصول المرأة على عمل وعلى خدمة رعاية أطفال م        

  .)١٤٣(حالة التمييز أو التحرش الجنسيإلى آليات تقديم الشكاوى في 
وأشارت منظمة هيومن رايتس ووتـش إلى أن إحـصاءات التعـداد الـسكاني                -٧٠
 عن الروما وغيرهم من الأقليات القومية كانت أقل من أعدادهم الفعلية، مما أدى   ١٩٩١ لعام

وأشـارت الورقـة   . )١٤٤(ادهم بشكل غير متناسب من مناصب الخدمـة المدنيـة  إلى استبع 
بنـساء الرومـا أو تعزيـز        إلى عدم وجود نتائج للأنشطة الرامية إلى النهوض          ٢ المشتركة
  .)١٤٥(عمالتهن

وذكرت بعثة منظمة الأمن والتعاون في أوروبا إلى البوسنة والهرسك أن قلة فـرص                -٧١
  .)١٤٦( أمام عودة المشردين المستدامةعقبة الرئيسيةالعمل لا تزال تشكل ال
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  الحق في الضمان الاجتماعي وفي التمتع بمستوى معيشي لائق  -٧  
، ٢٠١٣أشار مجلس أوروبا إلى استنتاج اللجنة الأوروبية للحقوق الاجتماعية، عام             -٧٢

  .)١٤٧(ة استحقاقات البطالة قصيرة جداًبأن فتر
الأمن والتعاون في أوروبا إلى البوسنة والهرسك إلى أنه بالرغم          وأشارت بعثة منظمة      -٧٣

من اعتماد قوانين جديدة للمساواة في حقوق الاستفادة من المساعدة الاجتماعية بين ضحايا             
الحرب المدنيين والضحايا العسكريين، بما يتفق مع الملاحظات الختامية للجنة المعنية بالحقوق            

اضلية لا تـزال واضـحة في       ؛ فإن المعاملة التف   ٢٠٠٦لثقافية لعام   الاقتصادية والاجتماعية وا  
  .)١٤٨(النظام
وذكرت بعثة منظمة الأمن والتعاون في أوروبا إلى البوسنة والهرسـك أن الإطـار                -٧٤

من التركيز    القانوني الذي أنشأ نظام الحماية الاجتماعية ركز على وضع المستفيدين منه بدلاً           
الفئات، مثل قدماء المحاربين وأسر الجنود الـذين لقـوا حـتفهم            فبعض  . على احتياجاتهم 

المدنيين الذين ماتوا أو فقدوا خلال الحرب، تتمتع بحكم الواقع بامتيازات عنـد توزيـع                أو
مـن المعلومـات وذكـرت أن حـصة         اً  وقدمت البعثة مزيـد   . )١٤٩(المساعدة الاجتماعية 

  .)١٥٠(لأغنى من السكان أكبر من غيرها االاستحقاقات الاجتماعية التي تذهب إلى الشريحة
وذكرت بعثة منظمة الأمن والتعاون في أوروبا إلى البوسـنة والهرسـك أن نظـام                 -٧٥

إلى الاتساق فيما بين الكيـانين،      اً  ومفتقراً  المعاشات التقاعدية والاستحقاقات لا يزال مقسم     
من جمهوريـة صربـسكا      يتيح للعائدين    ٢٠١٢لكنها أشارت إلى قانون اتحادي صادر عام        

إمكانية الحصول على استحقاقات تقاعدية، وإلى تنفيذ ما يتصل بذلك من أحكام المحكمـة              
وأشار مركز رصد التشرد الـداخلي إلى أن اسـتحقاقات          . )١٥١(الأوروبية لحقوق الإنسان  

  .)١٥٢(ة صربسكا إلى الدولة الاتحاديةالعائدين قد تكون أقل في حالة انتقالهم من جمهوري
وسلط مركز رصد التشرد الداخلي الضوء على عدم تنفيذ الدولة الاتحادية لقـرار               -٧٦

المحكمة الأوروبية لحقوق الإنسان القاضي بإيجاد سبل للانتصاف بشأن مـصادرة الـشقق             
  .)١٥٣( شبه المخصخصة خلال فترة الحربالعسكرية

إلى الظـروف   وأشار مركز رصد التشرد الداخلي ومنظمة هيومن رايتس ووتـش             -٧٧
من شعب الروما، الذين يعيشون في مستوطنات       اً  السكنية الرديئة للاجئين أو المشردين داخلي     

  .)١٥٤(لى كونهم عرضة لعمليات الإخلاءغير رسمية، وإ

  الحق في الصحة  -٨  
أن تعزيـز ودعـم     قدمت شبكة العمل الدولي من أجل أغذية الأطفال توصيات بش           -٧٨

  .)١٥٥(الرضاعة الطبيعية
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 أن إمكانية الحصول على خدمات تنظيم الأسرة محدودة         ٣وذكرت الورقة المشتركة      -٧٩
وليست متاحة بسهولة للفئات الضعيفة أو عامة السكان، مـشيرة إلى أن المـرأة تتعـرض                

وقدمت توصيات بشأن ضمان إمكانية الحصول على خدمات الصحة الجنسية          . )١٥٦(للتمييز
  .)١٥٧(الكيانين، ولا سيما للشباب وبما يشمل حملات التوعيةووسائل منع الحمل الحديثة في 

 توصيات بشأن توفير تربية جنسية شاملة وزيادة الدعم         ٣وقدمت الورقة المشتركة      -٨٠
  .)١٥٨(المقدم للرعاية الصحية الملائمة للشباب

  الحق في التعليم  -٩  
ية في التعليم، بمـا في      أشارت عدة ورقات إلى مسألة الفصل الإثني والتقسيمات الإثن          -٨١

، كما قدمت توصيات بشأن وضع حـد        "مدرستين تحت سقف واحد   "ذلك ممارسة إنشاء    
ولاحظ مركز رصد التـشرد الـداخلي أن هـذه      . )١٥٩(لهذه الممارسة وبشأن دمج المدارس    

لتيسير عـودة المـشردين مـن       اً  مؤقتاً  الممارسة كان القصد منها في الأصل أن تكون تدبير        
وذكر فريق حقوق الأقليات أن التلاميذ المنحدرين من طوائـف الأقليـات            . )١٦٠(الأقليات

ما يكتشفون أنهم لا يستطيعون تعلُّـم لغتـهم الأم أو أن            اً  والملتحقين بمدارس موحدة كثير   
  .)١٦١(يتعلموا عن طريق منهج يثري معرفتهم بثقافتهم وتاريخهم ودينهم

  الأشخاص ذوو الإعاقة   -١٠  
 بإجراء استعراض عاجل لجميع التـشريعات الـسارية         ٤قة المشتركة   أوصت الور   -٨٢

وللممارسات العمليـة، مـن أجـل       ) بما في ذلك التعاريف ذات الصلة     (والمعتزم اعتمادها   
  .)١٦٢(مواءمتها مع أحكام اتفاقية حقوق الأشخاص ذوي الإعاقة

اقة، لكن هنـاك     إلى إنشاء المجلس الوطني للإع     ٢ و ٤وأشارت الورقتان المشتركتان      -٨٣
 بوضع خطة عمل ٤وأوصت الورقة المشتركة . )١٦٣(مشاكل متصلة باستقلاله وتمويله وفعاليته

 وسلطت الضوء على مسائل أخـرى منـها التمييـز،    )١٦٤(وطنية للأشخاص ذوي الإعاقة     
ومحدودية فرص العمل، وعدم وجود برامج لتوعية المسؤولين في الحكومة، ورداءة وسـائل             

صول إلى المرافق العامة، والافتقار إلى تكييف الخدمات، ولا سـيما فيمـا يتعلـق               تيسير الو 
ولا يحق للأشخاص ذوي الإعاقة الحصول علـى خـدمات          . )١٦٥(بالرعاية الصحية والتعليم  

. الرعاية الصحية العامة بصورة تلقائية، كما أن خدمات إعادة التأهيل المـضمونة محـدودة             
 إلى أن ثلثي البالغين ذوي الإعاقة يعيشون تحت خـط           ٢٠١١وخلصت دراسة أجريت عام     

 بوضع حد أدنى لدخل الأشخاص ذوي الإعاقة، مـع         ٤كما أوصت الورقة المشتركة     . الفقر
وتصور وسائط الإعلام الأشخاص    . )١٦٦(أخذ التكاليف الإضافية المرتبطة بالإعاقة في الاعتبار      

ارس ذوي الاحتياجات الخاصة، لكـن      ويجري تمويل مد  . )١٦٧(ذوي الإعاقة بشكل غير لائق    
  .)١٦٨(دون موجباً فصل بين الأطفال سائدليس التعليم الشامل للجميع، ولا يزال ال
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 عن الجزع لإيواء العديد من الأطفال ذوي الإعاقـة في  ٦وأعر بت الورقة المشتركة      -٨٤
 ـ  . )١٦٩(مؤسسات الرعاية المتخصصة في مكان واحد مع البالغين         ٤شتركة وذكرت الورقة الم

أن الافتقار على مستوى الدولة إلى إطار قانوني لتقديم دعم المؤسـسات إلى الأطفـال ذوي    
  .)١٧٠(إلى التمييز على مستوى المناطقالإعاقة أدى 

  الأقليات  -١١  
ثنيـة  ت الإ أنه لم توضع برامج لمكافحة التحيز ضد الأقليا ٢ذكرت الورقة المشتركة      -٨٥

  .)١٧١(أو تنشأ آليات للرصد
وسلط مجلس أوروبا الضوء على المشاكل التي تواجهها طائفة الروما، بما في ذلـك                -٨٦

فأطفـال  . الفقر المدقع والتهميش اللذين يضاف إليهما التحيز والتمييز والسكن غير اللائـق           
ويتعرض الروما، إلى جانب    . الروما من غير المرجح أن يلتحقوا بالمدرسة أو يكملوا الدراسة         

واعتـبرت الورقـة    . )١٧٢(ثني على يـد الـشرطة     لأقليات البارزة، للتنميط الإ   من ا غيرهم  
 أن موقف الحكومة من الروما قد اختُزل في المشاركة في الاحتفاء بعقد الرومـا               ٢ المشتركة

لمدة تناهز السنتين، كمـا يفتقـر إلى التمويـل            وتشكيل مجلس لرعاية شؤونهم، ظل خاملاً     
وأشار . )١٧٣(تجاهله من قبل وزارة حقوق الإنسان واللاجئين      ويتعرض للتجاهل، بما في ذلك      

مركز رصد التشرد الداخلي إلى خطط العمل المتعلقة بإسكان الروما وعمالتهم وتوفير الرعاية             
الصحية والتعليم لهم، وإلى المشاركة في عقد الروما، لكن هذه المبادرات لم تحل مشاكل أفراد             

الروما مشاكل خاصة في قضايا الملكية، بسبب الافتقـار إلى          ويواجه  . )١٧٤(الروما المشردين 
  .)١٧٥(الوثائق أو التمييز أو الفقر النسبي

 بتعزيز إمكانية حصول أطفال الرومـا علـى التعلـيم           ٦وأوصت الورقة المشتركة      -٨٧
وإتاحته لهم وإزالة الحواجز التي تؤدي إلى انقطاعهم عن الدراسة أو زواجهم المبكـر، مـن                

قـوق الإنـسان    عالجة العوامل الخارجية، بما فيها الفقر، عبر توعية نساء الطائفة بح          خلال م 
  .)١٧٦(وقضايا محددة أخرى

  هاجرون واللاجئون وملتمسو اللجوءالم  -١٢  
 ـ              -٨٨ اً سلطت عدة ورقات الضوء على العقبات التي تحول دون عودة المـشردين داخلي

لية بصورة مستدامة، مع الإشارة بصورة خاصة       واللاجئين إلى ديارهم أو إلى مجتمعاتهم الأص      
وأوصت بعثة منظمة الأمن والتعـاون في       . )١٧٧(إلى من يعودون إلى وضع يكونون فيه أقلية       

أوروبا إلى البوسنة والهرسك بتعديل القانون المتعلق باللاجئين والعائدين والمشردين لـيعكس            
بع لاتفاق دايتـون للـسلام، وليـضمن        لتنفيذ المرفق السا   ٢٠١٠الاستراتيجية المنقحة لعام    

. )١٧٨(إمكانية حصولهم على حقوقهم على قدم المساواة، بغض النظر عن مكـان إقامتـهم             
. )١٧٩( لا يزال بطيئـاً    ٢٠١٠وذكرت منظمة هيومن رايتس ووتش أن تنفيذ استراتيجية عام          

 ٢٠١٣ن عـام    وأشار مركز رصد التشرد الداخلي إلى أن القانون المنقح قد عرض في البرلما            
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وإضافة إلى الإسكان، ينبغي تخصيص المزيد      . )١٨٠(لكنه لم يعتمد بسبب الانقسامات السياسية     
ويفتقر العديد  . )١٨١(من الموارد لخدمات الصحة والحماية الاجتماعية والعمالة الموجهة إليهم        

طـرق  منهم إلى سبل الحصول على خدمات البنيات التحتية، بما في ذلك خدمات الميـاه وال              
اً كما يعيش الكثيرون في مستوطنات منفصلة يتعذر الوصول إليها، بعيـد        . والصرف الصحي 

كما يعانون من مستويات . الخدمات الصحية وخدمات الطوارئ  و عن فرص العمل والمدارس   
وأوصى مركز رصـد التـشرد   . )١٨٢(عالية من التمييز في الحصول على هذه الحقوق وغيرها    

عن حالة العائدين من أجل تحديد مدى استدامة العودة وما إذا كانت            الداخلي بإجراء دراسة    
وأشار إلى أن جرائم الكراهية لا تزال تتجلى في         . )١٨٣(لا تزال هناك أية حواجز تعوق العودة      

  .)١٨٤(المناطق التي يعود إليها المشردون ليجدوا أنفسهم ضمن أقلية من أقليات ما بعد الحرب

  المشردون داخليا  -١٣  
أمـر  اً  ذكر مركز رصد التشرد الداخلي أن الاحتلال المؤقت لمنازل المشردين داخلي            -٨٩

في الحصول علـى تعـويض أو في النفقـات          اً  شائع الحدوث وأن حق من يحتل المترل مؤقت       
الضرورية لا ينبغي أن يقوض حق المشردين في العودة إلى ديارهم أو تكون لـه الأسـبقية                 

 قضايا لا تزال تنتظر البت فيها أمـام محكمـة           ٤١٠ود حوالي   وأشار إلى وج  . )١٨٥(عليهم
البوسنة والهرسك، وتقف اللجنة المعنية بالمطالبات العقارية للمشردين واللاجئين سابقاً موقف           

  .)١٨٦(٢٠٠٩ذ انتهاء ولاية اللجنة عام المدعى عليه فيها، لكن الإجراءات توقفت من

  حقوق الإنسان ومكافحة الإرهاب  -١٤  
 ٢٠٠٨أفادت منظمة هيومن رايتس ووتش أن رجلين ظلا رهن الاحتجاز منذ عام               -٩٠
 الذي يسمح باحتجاز الأجانب إلى أجل غير مسمى         ٢٠٠٨، بموجب قانون عام     ٢٠٠٩أو  

ولم توجه إلى أي منهما تهمة ارتكاب جريمة، ولا أحد منهما           . لأسباب تتعلق بالأمن الوطني   
وأشارت المنظمة إلى أن الحكم الذي      . ا لأن الأدلة سرية   أو محاميهما يعرف أسباب احتجازهم    

 بشأن أحدهما، خلص إلى أنه ينبغـي        ٢٠١٢أصدرته المحكمة الأوروبية لحقوق الإنسان عام       
وقف ترحيله، وأنه ينبغي أن توجه إليه تهمة، أو يبحث له عن بلد ثالث آمن لإعادة توطينه،                 

  .)١٨٧(٢٠٠٨، إلى إلغاء قانون عام خرىودعت المنظمة، ضمن أشياء أ. أو يفرج عنه
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